Introduction
Many NLP researchers, especially those not working in the area of discourse processing, tend to equate coreference resolution with the sort of coreference that people did in MUC, ACE, and OntoNotes, having the impression that coreference is a well-worn task owing in part to the large number of papers reporting results on the MUC/ACE/OntoNotes corpora. This is an unfortunate misconception: the previous SemEval 2010 and CoNLL 2012 shared tasks on coreference resolution have largely focused on entity coreference, which constitutes only one of the many kinds of coreference relations that were discussed in theoretical and computational linguistics in the past few decades. In fact, by focusing on entity coreference resolution, NLP researchers have only scratched the surface of the wealth of interesting problems in coreference resolution.
The decision to focus on entity coreference resolution was initially made by information extraction (IE) researchers when coreference was selected as one of the tasks in the MUC-6 coreference in 1995. Many interesting kinds of coreference relations, such as bridging and reference to abstract entities, were left out not because they were not important, but because "it was felt that the menu was simply too ambitious". It turned out that this decision had an important consequence: the progress made in coreference research in the past two decades was largely driven by the availability of coreferenceannotated corpora such as MUC, ACE, and OntoNotes, where entity coreference was the focus.
Being aware of other fora gathering coreference-related papers (such as LAW, DiscoMT or EVENTS), in 2016 we started a new workshop on the single topic of knowledge-oriented coreference resolution under the name of Coreference Resolution Beyond OntoNotes (CORBON) that would bring together researchers who were interested in under-investigated coreference phenomena, willing to contribute both theoretical and applied computational work on coreference resolution, especially for languages other than English, less-researched forms of coreference and new applications of coreference resolution.
The success of the first edition of the workshop (held in conjunction with NAACL HLT 2016 in San Diego, USA) and our intention to verify the role of the Europe-based researchers in the field encouraged us to organise the second edition of the workshop in conjunction with EACL 2017 in Valencia, Spain. Our call attracted 12 submissions (nine from European research institutions and three from India). We are pleased to see that the submissions covered not only a variety of less-studied languages in the coreference community (e.g., Basque, French, German, Polish, Portuguese, Russian, and Tamil) but also many under-investigated topics in coreference resolution (e.g., feature representation, the use of semantics and deep syntax for coreference resolution, difficult cases of anaphora, and the use of coreference chains in high-level natural language applications). Each submission was rigorously reviewed by three to five programme committee members. We would like to thank the 29 programme committee members for their hard work. Based on their recommendations, we accepted six papers.
We are grateful to Massimo Poesio for accepting our invitation to be this year's invited speaker. Massimo will give us an overview of his new project on developing better games and techniques to collect and analyse data about anaphora and using them to train probabilistic resolvers.
To further enrich the workshop participants' experience, we included in this year's programme a panel discussion on the interplay of referential and discourse relations in text. We thank Ruslan Mitkov, Anna Nedoluzhko, Massimo Poesio, and Arndt Riester for agreeing to serve as panelists. We are excited about this new addition to the programme.
iii To promote work on coreference resolution in low-resource languages, we included in our call for papers a shared task on projection-based coreference resolution. The goal was to perform German and Russian coreference resolution by projecting automatically generated coreference chains from English to these languages via a parallel corpus. In particular, the participants were not allowed to employ any knowledge of these languages or use any German and Russian coreference-annotated data to train resolvers in these languages. To our knowledge, this is the first shared task on projection-based coreference resolution. We are indebted to our shared task coordinator, Yulia Grishina, who capably handled all aspects of the shared task, ranging from data preparation to the scoring of the participating systems. Papers related to the shared task, including Yulia's overview paper and the participating team's system description paper, are included in the proceedings and will be presented during the workshop.
Finally, we would like to thank the workshop participants for joining in. We look forward to an exciting workshop in Valencia.
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